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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the fifteenth century CE.

Edition

{1 svasti | ni tra mada brsu<2>vansa sidah yam poth ku $ri jayasi<{3>nthavarmmadeva
$r1 harijatti virasi<4>tiha campapiira pu-porn ku drarn raja pari<{s>ptrnna dvadasa
var$a ka jivangatta nau $i<6>vasthanna di bhtm;a?<i> yar (vavah) (kr)aun yar<7>
poth ku $ri vrsuvisn[ujatti] (vi)rabhadra<{8>varmmadeva Atmaja nan[] dra[f]n[-] raja

he{9>ttu pita mata mvattuleya A<10>gnih-pravesa di bhiimmi ni si Upak- su<11>kha
ka tok- huma si rajapita<i2) pu-porh ku parok: di luviik- myau | 50<13>0 vijaih nan
tandorh raya |

$vamn- pirak- sa{14)> vauh 15 thil kamandali pirak- sa 5<15) thil- | kalauk- pirak- sa
thil- | klau<16>1r- pirak- {thilasa} sa thil- | hastih sa<17)> drif | hulun- dva drirh Avih ni
lumvah $i<18>lih yaurh $a$anna bhiimmi ni | di $aka<19> ni 1323 |



Apparatus

<6 (vavah) (kr)aun- < [3+] klaun- LF.

<{9> A10>gnih-pravesa <& A<10pnnih pravesa LF.
<10) su<i11>kha < su<iipna L.

<11) rajapita < rajapita LF.

<12> myau < kyau LF.

<13 vijaih < vijaih LF. — <13)> sa<{14) vauh ¢ Actually the character sa is split into two
halves by the line break.

{14 thil-kamandali < thil- | kamandalii LF « The virama here takes the form of a vertical
bar but there is not an additional punctuation bar.

{16 {thilasa} © thiresa LF.
<{17> $i<18)lih < $i18lih LE.

Translation

{1-8> Hail! Here too was <the prince) of the Brsu lineage, namely Y.PX. Sri Jaya
Sinthavarmadeva, Sri Harijati, heroic lion of the Campa City. After my lord had borne
the kingship a full twelve years, he died and went to Siva’s abode in the land of the deity
of the river mouth. Y.PX. Sri Vrsu-Visnujati Virabhadravarmadeva, the son, assumed
the kingship.

{8-13)> Because his father, mother, maternal uncle’s children had entered the fire on
<it, he wanted to get back) this land that was devoid of benefit (sukha) after pawning (?
tok) the fields that the king’s father, my lord, had cleared at Luviik Myau {measuring>
500 vijaih with the great tandon.

<{13-19) One silver ornament of 15 tael; one silver ewer of 5 tael; Cone) silver bottle of
one tael; <one) silver box of one tael; one elephant; two slaves: all these gifts were the
exchange value of this $asana land, in this <{year of the)> Saka <king)> 1323.

Translation into French by Finot 1915

Bonheur ! 1 y eut un [prince du] Brsuvansa, savoir, S. M. Sri Jaya Sinthavarmmadeva
Sri Harijatti Virasiftha Campapiira, qui régna douze ans complets. [Alors] son &me
partit pour le séjour de Siva, dans la terre de Yan ... S. M. Sri Vrsu Visnujatti Vira



Bhadravarmmadeva, son fils, régna. Comme ses pére, mére et cousins s’étaient établis
dans cette contrée qu'ils avaient recue en concession a I'état inculte, il prit les champs
que son royal pére avait fait défricher a Luviik (?), [consistant en] 500 vijaih de bois
avec le tandon (?) public ; un $van d’argent, d’un vauh 15 thil ; une aiguiére d’argent, de
5 thil ; un flacon d’argent d’un thil ; une boite d’argent... d’un thil ; un éléphant, deux
esclaves : tout cela [comme] offrande pour étre distribuée... §a$anna (?) de cette terre.
En $aka 1323.
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